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Den dansende elefant

1 Sti. 2 Hovedsti. 3 Steins angreb. 4 Højde 210 ‘Elefantens hoved’. 5 Keck falder her. 6 Højde 209. 7 Højde 208. 8 Højde 207. 9 Højde 206.








1. Kapitel

De to transportskibe havde sneget sig ind sydfra i det første grå daggry. Nu lå de roligt for anker en tidlig, frisk morgen før en smuk tropisk dag, i den brede kanal, nærmere ved den ene ø end ved den anden, der kun var en sky i horisonten. For deres besætninger var dette et rutinetogt, og de kendte det grundigt; de sejlede forstærkninger til kamppladsen. Men for de infanterister der udgjorde lasten, var situationen hverken rutine eller kendt. For dem var uro og angst dens vigtigste elementer.
Før skibene kastede anker, på den lange rejse over havet, havde disse mænd været kyniske. Men nu, da de var her og stod over for denne ø, de alle sammen havde læst så meget om i aviserne,a) forlod deres selvsikkerhed dem for en kort stund. De tilhørte ganske vist en af hærens liniedivisioner, men de var på vej til deres ilddåb.
Mens de gjorde sig klar til at gå i land, tvivlede ingen af dem rent teoretisk på, at i det mindste en vis procentdel af dem ville blive tilbage på denne ø som lig, når de først var kommet i land. Men ingen af dem ventede, at han selv skulle blive en af disse. Alligevel var det en skrækindjagende tanke, og da de første grupper kom op på dækket i fuld feltudrustning, søgte alles øjne uvilkårligt straks denne ø, de skulle sættes i land på, og som måske ville vise sig at blive en vens grav.
Den udsigt, de havde fra dækket, var af stor skønhed. I den klare tropiske morgensol, som glitrede i kanalens stille vand, rørte en kølig havbrise toppene på små kokospalmer i land bag den nærmeste ø’s gråbrune strand. Bag palmerne hævede tætte masser af grøn jungle sig til gule udløbere af større bjerge, der steg højt i baggrunden, svøbt i blå dis.
En sværm af småfartøjer af typen LCI – landgangsbåde for infanteri – var allerede på vej fra kysten ud mod skibene. Soldaterne på dækket røg cigaretter. Geledofficerers og underofficerers skarpe kommandoer skar gennem deres nervøse samtaler, gennede dem på plads. Da de var samlet, ventede de. Som sædvanlig.
Tre dæk nede i skroget ventede 1. regiments 3. kompagni, hvis officielle betegnelse var C-kompagniet eller »Charlie«, endnu på at blive beordret til antrædning. Der var gloende hedt dernede. Og der var ingen steder, hvor man kunne sidde ordentligt. Køjerne, der var anbragt i lag over hinanden, var fulde af udrustning, klar til at tage på. Man var nødt til at sidde på dækket mellem talløse cigaretstumper og filtrede ben. Stanken af så mange mænds uddunstninger ville have været uudholdelig, hvis ikke næseborene efterhånden nådigt var blevet sløvet.
I dette svagt oplyste helvede, hvor luftens indhold af fugtighed var over mætningspunktet, og hvor metalvæggene gav hver eneste lyd en hul klang, tørrede C-kompagniets soldater sveden af deres dryppende øjenbryn, løsnede deres skjorter fra våde armhuler, bandede mellem tænderne, så på deres ure og ventede utålmodigt.
»Tror du, der kommer luftangreb?« spurgte Mazzi sin sidekammerat, Tills. De sad med ryggen op ad en skillevæg og med knæene trukket op mod brystet, for at andre ikke skulle falde over dem og trampe på dem.
»Hvor fanen skulle jeg vide det fra?« svarede Tills vredt. Han var ellers Mazzis kammerat. De var tit gået i byen sammen. »Jeg véd bare, at en mand af besætningen sagde, at der ikke var luftangreb på deres sidste tur hertil, men at de var lige ved at blive sprængt i luften på turen før igen. Var der ellers noget du ville vide?«
»Overhovedet ikke, Tills. Du er altid så opmuntrende. Men jeg kan godt fortælle dig noget, og det er, at vi sidder fuldstændig ubeskyttede i de to store pramme midt på det åbne hav.«
Dette faktum var i øjeblikket øverst i hele C-kompagniets bevidsthed. Og så var de endda ikke det sidste kompagni, der skulle udlades. Der var flere kompagnier dybere nede i lasten, men C-soldaterne spekulerede ikke på disse andre; det måtte de pågældende selv ligge og rode med. C-kompagniet interesserede sig kun for de heldige, som stod øverst på listen, for, at de skulle skynde sig, og for spørgsmålet om, hvor længe C-kompagniet endnu skulle vente.
C-soldaterne var imidlertid ikke alene misfornøjede med, at de skulle vente så længe, men også med, at de befandt sig blandt fremmede. Når bortses fra ét andet kompagni langt agter i lasten var C det eneste af 1. regiments kompagnier, der var blevet indladet i det første skib, med det resultat, at soldaterne ikke kendte en sjæl i kompagnierne ved siden af.
»Hvis jeg skal slås i smadder her på vandet, bryder jeg mig ikke om at få mit kallun og kød blandet sammen med en bande fremmede fra et andet regiment,« sagde Mazzi dystert. »Så er det bedre at krepere sammen med sine egne kammerater.«
»Hold da din kæft med den slags!« knurrede Tills. »For helvede!«
»Jamen når jeg tænker på, at de japanske flyvere måske er lige oven over os i dette øjeblik –« sagde Mazzi. »Du tænker ikke realistisk.«
Mange andre af C-folkene søgte efter bedste evne at holde det samme problem væk fra deres tanker. Fra deres plads ved skillevæggen kunne Mazzi og Tills se, hvad mindst halvdelen af kompagniets soldater foretog sig. De fleste af dem spillede kort, nogle stod eller sad i smågrupper og talte alvorligt sammen og så koncentrerede ud, men hørte knap, hvad de andre sagde, og enkelte sad og efterså deres geværer og udrustning eller kiggede blot på grejet. Den unge sergent McCron, der altid var så moderlig, pylrede om sine folk, gik rundt og så samtlige udrustningsgenstande efter for hver eneste mand i sin gruppe; den bestod næsten udelukkende af værnepligtige. Den lidt ældre sergent Beck, en professionel soldat med seks års tjeneste på bagen, skaffede sig beskæftigelse ved at efterse sin gruppes geværer med stor grundighed.
Der var ikke andet at gøre end at vente. Råb og larm af tunge støvler lød svagt ned til dem og viste, at udskibningen skred fremad. De enkelte folk, som stod ved koøjerne, kunne se infanterister i fuld udrustning klatre ned ad nettene på skibssiderne og af og til en LCI med fuld last af soldater sætte fra og styre mod land. Med korte mellemrum knaldede LCI’er, der blev ramt af forkerte søer, mod skroget, så det rungede af stål gennem det beklumrede rum.
Underkorporal Doll fra Virginia stod sammen med korporal Queen fra Texas og den fungerende kompagniskriver, korporal Fife.
»Nå, vi får nok snart at vide, hvordan det er,« sagde Queen stilfærdigt. Han var en kæmpestor mand, men også en venlig mand. Han plejede ellers ikke at være spagfærdig.
»Hvordan hvad er?« sagde Fife.
»At blive beskudt,« sagde Queen. »At blive skudt på med skarpt.«
»Det har jeg sgu da prøvet,« sagde Doll med et overlegent smil. »Har du virkelig ikke, Queen?«
»Jeg håber bare, at der ingen flyvere er i dag,« sagde Fife.
»Det gør vi vist alle sammen,« sagde Doll lidt mindre overlegent.
Doll var meget ung, en snes år, ligesom de fleste af kompagniets menige. Han havde været i C-kompagniet i over to år, ligesom de fleste af de hvervede folk. Han var en stille, rødmosset fyr, temmelig naiv, talte lidet og genert og havde altid holdt sig temmelig meget i baggrunden; men i de sidste seks måneder var der sket en forandring med ham. Han havde gjort sig mere bemærket, men var ikke blevet populær af den grund.
Efter sin stilfærdige bemærkning om maskinerne anlagde han igen det overlegne smil. »Nå, men hvis jeg skal skaffe mig den pistol, må jeg vist hellere se at komme i sving,« sagde han. »Er der nogen, der vil med?«
»Du klarer dig nok bedst alene,« sagde Queen. »To mand efter to pistoler er en dobbelt risiko.«
»Det kan der være noget om,« sagde Doll. Queen kiggede efter ham med tydelig antipati, for han fandt Doll affektert.
Doll standsede ud for Mazzi og Tills, der stadig sad i samme stilling, med benene trukket op.
»Hvorfor ser I ikke på, hvad der foregår?« spurgte han og pegede på koøjerne, hvor der var trængsel af nysgerrige.
»Interesserer mig ikke,« sagde Mazzi dystert.
»Der er jo også mange, der vil kigge,« sagde Doll og var pludselig mindre kry. Han bøjede hovedet og tørrede sveden af øjenbrynene med bagsiden af hånden.
»Det ville heller ikke interessere mig, hvis der ikke var det,« sagde Mazzi.
»Jeg er ude for at skaffe mig den pistol,« sagde Doll.
»Hm? God fornøjelse,« sagde Mazzi.
»Hm? God fornøjelse,« sagde Tills.
»Kan I huske, at vi snakkede om at skaffe os en pistol?«
»Gjorde vi?« sagde Mazzi og kiggede lidenskabsløst på ham.

»Ja, det –« begyndte Doll. Så standsede han, da han var klar over, at de andre gjorde grin med ham. Han smilede overlegent. »Når vi kommer i land og støder på nogle af de dér japanere med Samurai-sabler, vil I nok ønske, at I havde én.«
»Jeg ønsker bare at komme i land,« sagde Mazzi. »Væk fra den store, skide forbandede skydeskive, vi sidder i her midt ude på vandet.«
»Du, Doll,« sagde Tills, »du kender så mange – tror du, der kommer luftangreb, før vi når at slippe ud af skuden her?«
»Hvor fanen skulle jeg vide det fra?« svarede Doll med sit usympatiske smil. »Måske, måske ikke.«
»Tak,« sagde Mazzi.
»Kommer det, så kommer det. Hvad er der i vejen? Er du bange, Mazzi?«
»Bange? Selvfølgelig er jeg ikke bange! Er du?«
»Overhovedet ikke.«
»Så hold din kæft,« sagde Mazzi og prøvede på at se truende på Doll. Det var ikke overbevisende. Doll lo bare. Så gik han.
»Tror du, han får fat på en pistol?« sagde Tills.
»Gu gør han da ej.«
»Det kunne dog tænkes.«
»Nej,« sagde Mazzi. »Han er en dum skid. Vorherre bevares.«
»I øjeblikket er jeg ravende ligeglad med, om han eller nogen anden får en pistol,« sagde Tills. »Jeg ønsker bare at komme væk fra denne skude her.«
»Det er du ikke ene om,« sagde Mazzi, netop som en LCI igen knaldede mod skroget. »Se bare derovre.«
De to mænd så ud over lastrummet, hvor resten af C-kompagniets folk var beskæftiget med at holde deres fantasi i ave.
»Jeg véd bare, at jeg aldrig havde regnet med noget i denne retning, da jeg lod mig hverve hjemme i Bronx før krigen. Hvor fanden skulle jeg vide, at der ville blive krig? Hva?«
»Det må du bedst selv vide«, sagde Tills. »Du plejer at være så vaks.«
»Jeg ved bare, at C-kompagniet altid får møgtjanserne,« sagde Mazzi. »Altid. Og jeg kan også sige dig, hvis skyld det er. Det er Stein, den lort. Først får han os anbragt på prammen her, væk fra vores egen afdeling, og hvor vi ikke kender en mors sjæl. Derefter får han os puttet ned i bunden af skibet, så at det varer længe, før vi kan komme i land. Det er både sikkert og vist det er. Det er altid Steins skyld.«
»Kompagniet er dog trods alt allerede nummer fire i rækken til landsætning,« sagde Tills. »Der er andre, som først kommer som nummer syv eller otte. Han har da ikke ordnet det sådan, at vi bliver nummer sidst.«
»Det er sgu ikke hans skyld. Det er i hvert fald givet, at han ikke skaffede os nummer ét. Se den dumme skid der henne – i dag lader han, som om han hører til basserne.« Mazzi nikkede i retning af den fjerneste ende af rummet, hvor kaptajn Stein og hans næstkommanderende og fire delingsførere sad på hug med hovederne sammen over et kort.
»Så er De ganske nøje klar over, hvor vi skal være, mine herrer?« sagde kaptajn Stein og så fra sin blyant spørgende op på sine officerer med sine store, milde, brune øjne. »Der er naturligvis vejvisere, enten af hæren eller marinekorpset, som vil hjælpe os med at nå frem dertil med mindst muligt besvær på kortest mulig tid. Stillingen er, som jeg har vist Dem, deroppe.« Han pegede med blyanten. »Der er fjorten kilometer derop.« Stein rejste sig, og de fem andre officerer rejste sig også. »Er der nogen, som vil spørge om noget?«
»Javel, sir,« sagde sekondløjtnant Whyte fra 1. deling. »Er der nogen ordre for bivuakeringen, når vi kommer derud? Da Blane fra 2. deling og jeg sandsynligvis skal være forrest, ville jeg gerne vide det, sir.«
»Hm, jeg tror, vi vil vente og se, hvordan terrainet er, når vi kommer derud, ikke, Whyte?« sagde Stein og løftede en kødfuld højrehånd for at sætte de kraftige briller til rette, gennem hvilke han stirrede på Whyte.
»Javel, sir,« sagde Whyte, som følte sig irettesat, og rødmede svagt.
»Ellers noget, de herrer?« sagde Stein. »Blane? Culp?« Han så sig om.
»Nej, sir,« sagde Blane.
»Så var det foreløbig det hele, mine herrer,« sagde Stein. Han bøjede sig ned og samlede kortet op, og da han rettede sig, smilede han varmt bag de tykke brilleglas. Det var et tegn på, at den officielle højtidelighed var overstået og alle kunne slappe af. »Nå, hvordan går det, Bill?« spurgte Stein unge løjtnant Whyte og slog ham hjerteligt på ryggen. »Har vi det godt?«

»Jeg er lidt nervøs, Jim,« sagde Whyte med et smil.
»Og hvordan med Dem, Tom?« spurgte Stein Blane.
»Helt i orden, Jim.«
»Godt så – nu må I vist hellere alle sammen kigge lidt til jeres folk,« sagde Stein. Han stod sammen med sin næstkommanderende, premierløjtnant Band, og så, at de fire delingsførere gik.
»Jeg synes, de er gode løjtnanter alle fire – synes De ikke, George?« sagde han.
»Jo, det synes jeg, Jim,« svarede Band.
»Nu kan der vel være en times tid tilbage,« sagde Stein efter et øjebliks pause.
»Jeg håber ikke, at japanerne når at bombe os forinden,« svarede Band.
»Det gør jeg heller ikke,« sagde Stein og lod sine store, milde, brune øjne smile bag brilleglassene.
Hvor meget eller hvor lidt Mazzi havde ret i sine kritiske udtalelser om Stein, så havde han i hvert fald ret i én ting. Det var kaptajn Stein, som havde givet ordre til, at C-kompagniets officerer denne morgen skulle blive i lasten sammen med mandskabet. Stein syntes, at hans officerer skulle være hos deres folk en sådan dag, skulle dele strabadser og farer med dem frem for at blive på øverste dæk i messen, hvor de havde holdt til på det meste af rejsen, og dette havde Stein meddelt dem. Ingen af dem så glade ud ved tanken, men ingen sagde noget, end ikke Band. Og Stein var overbevist om, at det ville være godt for mandskabets moral. Mens han nu kiggede ud over den tætpakkede jungle af køjer og svedende mænd, der roligt og uden hysteri arbejdede med at efterse deres grej, var han endnu mere overbevist om, at han havde haft ret. Stein, som var yngste kompagnon i et anset sagførerfirma i Cleveland, havde med lethed klaret reserveofficerseksamen samtidig med, at han blev cand. jur., og var blevet indkommanderet allerede godt et år før krigen. Heldigvis var han ugift. Han havde tilbragt seks måneder ved et reserveregiment, inden han blev forsat til denne liniedivision som premierløjtnant og kompagnichef. Det havde varet et par måneder, før han fik sin udnævnelse til kaptajn, og i denne periode førte en gammel forbisprungen officer kommandoen over kompagniet. »Hvad vil min far dog sige?« sagde han gang på gang til sig selv i denne triste periode, for hans far havde været major under den første verdenskrig. Nu tog Stein brillerne på igen og vendte sig om mod sin kommandosergent, der hed Welsh, og som havde holdt sig i nærheden under hele befalingsudgivelsen.
»Jeg synes, at vort kompagni ser godt og solidt ud – synes De ikke også, stabssergent?« sagde han og lagde en vis portion myndighed i sin stemme, men uden at overdrive.
Welsh grinede uforskammet. »Tjoh, i betragtning af, at det er et bundt skrog, som skal ud og knaldes ned,« sagde han. Welsh var høj, smal om hofterne, kraftigt bygget, i begyndelsen af trediverne. Han var af walisisk slægt, og det sås tydeligt på hans mørke lød og sorte hår, de vilde sorte øjne og det skummelt pessimistiske udtryk, der aldrig forlod hans ansigt, selv ikke nu, hvor han grinede.
Stein svarede ikke noget hertil, men så heller ikke bort. Han følte sig utilpas, og han var sikker på, at det kunne ses på hans ansigt. Men han var ærlig talt ligeglad. Welsh var skør. Han var sindssyg. Faktisk ikke rigtig klog, og Stein havde aldrig forstået ham. Welsh havde ikke respekt for nogen eller noget. Men det gjorde i virkeligheden ingenting. Stein kunne forsvare at ignorere hans uforskammetheder, fordi han var så dygtig til sit job.
»Jeg føler mit store ansvar overfor disse unge mænd« sagde kaptajn Stein.
»Nåh?« sagde Welsh med sagte stemme og blev ved med at grine uforskammet, som om han fandt et eller andet komisk. Andet ville han ikke sige.
Stein lagde mærke til, at Band betragtede Welsh med åbenlys antipati, og sagde til sig selv, at han skulle huske at snakke med Band om det. Band måtte lære at forstå denne situation med stabssergent Welsh. Stein kiggede selv stadig på Welsh, der stirrede grinende igen, og Stein, der bevidst ikke havde villet se bort før, befandt sig nu i den idiotiske situation at være indviklet i en kamp med blikke, som når et par halvvoksne knægte stirrer på hinanden for at se, hvem der først giver op.
I dette øjeblik gik en mand fra kompagniet forbi i gangen. Stein vendte sig om mod ham og nikkede.
»Nå, Doll, hvordan går det? Er alt i vinkel?«
»Javel, sir.« Doll standsede og gjorde honnør. Han så lidt forbløffet ud. Han blev altid utilpas, når han var sammen med officerer.
Stein besvarede hans honnør. »Rør,« mumlede han og smilede så bag brillerne. »Er vi en smule nervøs?«
»Nej, sir,« svarede Doll med stor alvor.

»Flink fyr.« Stein nikkede, og Doll gjorde honnør igen og forsvandt hen ad gangen. Stein vendte sig igen mod de to andre. Welsh stod stadig og grinede ad ham i uforskammet tavshed, men nu også med et idiotisk, småligt triumferende udtryk. Han var faktisk skør. Og barnlig. »Kom, Band,« sagde Stein let brøsigt. »Lad os kigge os lidt omkring.«
Underkorporal Doll begav sig frem til den forreste del af lasten. Han søgte stadig efter en pistol. Efter at være gået fra Tills og Mazzi havde han foretaget den lange tur tilbage til agterenden af skibet og gennemtrawlet hele den bageste del af dette på samme dæk, og han begyndte nu at spekulere på, om han ikke havde gjort det for hastigt. Det kedelige var, at han ikke præcis vidste, hvor lang tid han havde til sin rådighed.
Hvad mente Stein nu med at standse ham og spørge, om han var nervøs? Hvad fanden skulle det forestille? Vidste Stein, at han var ude efter en pistol? Var det grunden? Eller prøvede Stein at insinuere, at han, Doll, var bange, eller hvad? Det kunne se sådan ud. Vrede og krænket følsomhed vældede op i Doll.
Doll standsede rasende i den ovale dør til forreste lastrum for at tage bestik af denne næste jagtmark. Den var meget lille i sammenligning med det område, han allerede havde været igennem. Det, Doll havde håbet, da han begav sig af sted på sin ekspedition, var, at hvis han bare blev ved med at vandre rundt med åbne øjne og åbent sind, ville det rette øjeblik indtræffe, og han ville være i stand til at gribe chancen. Men det var ikke sket, og nu begyndte han ophidset at føle, at tiden var ved at løbe fra ham.
På hele sin tur gennem skibets agterende havde Doll kun set to løse pistoler ligge fremme. Det var ikke mange. De havde begge stillet ham overfor problemet: Skal – skal ikke? Det eneste, han behøvede at gøre, var at tage bæltet med tilbehør op og tage det på og gå sin vej. Men begge gange havde Doll skønnet: Skal ikke. Begge gange havde der været ikke så få mænd i nærheden, og Doll kunne ikke lade være med at føle en stærk overbevisning om, at en endnu bedre lejlighed ville vise sig. Det var imidlertid ikke sket, og nu kunne han ikke lade være med lige så stærkt at spekulere på, om han mon ikke havde været for forsigtig, fordi han var bange. Dette var en tanke, Doll knap kunne bære.
Nu kunne hans eget kompagni begynde at gå op ad trappen, hvad øjeblik det skulle være. Men samtidig plagedes han af tanken om Mazzi og Tills og de andre, hvis de nu så ham komme tilbage uden pistol.
Doll tørrede igen forsigtigt sveden væk fra øjnene og gik videre. Han gik op langs styrbords side af forreste lastrum, idet han manøvrerede ud og ind mellem denne flok fremmede fra en anden afdeling. Han spejdede sig omkring.
Doll havde lært noget i de sidste seks måneder af sit liv. Det vigtigste, han havde lært, var at alle levede i en vis indbildning. Ingen var i virkeligheden det, han lod, som om han var. Det var, som om enhver lavede en roman om sig selv og derefter overfor alle andre lod, som om han var romanens hovedperson. Og alle troede på ham, eller tog i hvert fald romanen for gode varer. Doll vidste ikke, om alle lærte dette om livet, når de nåede en vis alder, men han formodede, at de gjorde det. De sagde det bare ikke til nogen. Og med god grund. For hvis de sagde det til nogen, ville deres egen roman om sig selv jo heller ikke være sand.
Dolls første oplevelse af dette fænomen var udsprunget af et slagsmål, han for seks måneder siden havde haft med en af de største og sejeste mænd i C-kompagniet: korporal Jenks. De havde kæmpet med hinanden, til ingen af dem kunne længere. Men det var ikke så meget dette, som den pludselige erkendelse af, at korporal Jenks var lige så nervøs for at skulle slås, som han selv var, og havde lige så lidt lyst til at slås som han – erkendelsen heraf, som pludselig havde åbnet øjnene på Doll. Da han én gang havde set det her, hos Jenks, begyndte han at se det overalt, hos alle.
Da Doll var yngre, havde han troet alt, hvad alle fortalte ham om sig selv. Og ikke alene, hvad de fortalte – for som regel fortalte de ikke noget, men viste bare. De spillede det, de ville have, man skulle tro de var, akkurat som om de virkelig var sådan. Når Doll så en mand, der var tapper og en slags helt, havde han virkelig troet, at manden var det. Og det fik naturligvis ham, Doll, til at føle sig underlødig, fordi han vidste, at han selv aldrig kunne være sådan. Det var ved Gud ikke mærkeligt, at han havde stået i bageste geled hele sit liv!
Det var sært nok, men hvis man var ærlig og indrømmede, at man ikke vidste, hvordan man virkelig var, eller om man overhovedet var noget – så var det, som om ingen kunne lide én og at man fik folk til at føle sig utilpas og de ikke brød sig om at være sammen med én. Men hvis man lavede en roman om sig selv og om, hvilken fremragende fyr man var, og derefter lod, som om, man virkelig var denne fyr – så tog alle det for gode varer og troede på én.
Når han endelig fik sin pistol – hvis han da fik den – ville han ikke indrømme, at han havde været bange eller ubeslutsom eller usikker. Han ville lade, som om det havde været let, lade, som om det var sket på den måde, han havde forestillet sig, at det ville ske, inden han begav sig af sted.
Men først måtte han jo få fat på den, fanden stå i det hele!
Han var kommet næsten helt frem til forenden af skibet, da han fik øje på den første frit liggende pistol her. Doll standsede og så forsultent på den, før han tog sig sammen til at orientere sig. Pistolen hang i sit bælte fra en køje. Tre køjer derfra sad en gruppe soldater samlet om et spil poker. I selve gangen stod fire-fem andre og snakkede cirka fem meter borte. Alt i alt var det absolut ikke mindre risikabelt end med de to, han havde set i skibets agterende. Måske var det endda en lille smule mere.
På den anden side kunne Doll ikke glemme den pinefulde fornemmelse af, at tiden var ved at rinde ud. Denne pistol blev måske den eneste, han fik at se her. Han havde jo kun set to i hele agterenden. I desperation gjorde han op med sig selv, at han hellere måtte løbe risikoen. Så vidt han kunne se, var der ingen, som lagde mærke til ham. Han gik nonchalant frem og lænede sig et øjeblik mod køjen, som om han hørte til her; så løftede han pistolen af og satte den i sit bælte. Han undertrykte sin uvilkårlige trang til at skynde sig væk, og tændte en cigaret. Han tog et par dybe drag og begyndte i ro og mag at gå tilbage mod døren, samme vej han var kommet.
»Hov, ham!«
»Hov, du dér!«
Doll vendte sig om. Han kunne mærke, at hans øjne blev dybe og skyldbevidste, samtidig med, at hans hjerte begyndte at banke stærkere. Han så to soldater, af hvilke den ene var sergent, den anden menig, komme hen imod ham. Ville de anmelde ham – Ville de prøve på at banke ham? Ingen af disse muligheder generede Doll halvt så meget som udsigten til at blive behandlet med foragt som den tyv, han følte, han var. Det var dette, Doll var bange for: det lignede et af de mareridt, alle har oplevet – hvor man drømmer, at man bliver taget, men i vågen tilstand ikke tror, at det nogen sinde vil ske for én selv.
De to mænd nærmede sig truende. Deres ansigter var mørke af retfærdig harme. Doll plirede hurtigt med øjnene nogle gange i et forsøg på at få det skyldbevidste udtryk væk, han kunne mærke var i dem. Han så, at andre ansigter havde vendt sig mod ham bag de to fremmede.
»Det er min pistol, du har på, soldat,« sagde den menige. Hans stemme var krænket og anklagende.
Doll sagde ikke noget.
»Han så, at du tog den fra køjen,« sagde sergenten. »Så du skal ikke prøve at lyve dig fra det, soldat.«
Doll samlede al sin energi – eller mod, eller hvad det end var – og tvang sig til et langsomt, kynisk grin, mens han stirrede på dem. Han spændte langsomt pistolen af og afleverede den. »Hvor længe har du været i hæren, makker?« sagde han grinende. »Du skulle fame være for klog til at lade dit grej ligge og flyde på den måde. Du risikerer at miste det en dag.« Han gloede stift på den anden.
De to mænd mødte hans blik, men hans arrogance og mangel på skyldfølelse fik dem til at virke dumme. De grinede pludselig, gennemtrængt som de nu var af den fiktion, der er gældende i alle hære: den hårdkogte soldat, der rager alting til sig, han kan få fingre i.
»Pas du hellere på ikke at få andres ting op under neglene,« sagde sergenten, men der var ikke megen kraft i hans ord. Han prøvede på at undertrykke et smil.
»Alt hvad der ligger og flyder, snapper jeg, hvis jeg kan komme til det,« sagde Doll muntert. »Og det gælder alle gamle soldater. Sig til din basse dér, at han ikke skal friste folk sådan.«
Bag de to mænd var andre ansigter begyndt at le, hvilket den menige ikke var glad for. Han så slukøret ud, som om det var ham, der havde uret. Sergenten vendte sig om mod ham.
»Det hørte du godt, ikke, Drake?« sagde han grinende. »Du må hellere passe på dit grej.«
»Det må han hellere, ja,« sagde Doll. »Ellers får han fame ikke lov til at beholde det ret længe.« Han vendte sig om og gik i ro og mag hen mod døren. Ingen prøvede på at standse ham.
Da han var kommet et godt stykke hen ad gangen, standsede han og undte sig selv et langt, dybt suk. Så lænede han sig op ad skottet, for hans knæ rystede under ham. Hvis han havde optrådt skyldbevidst – sådan som han virkelig følte sig – ville de have haft ham i saksen. Men han havde klaret den, og det var bassen, der var kommet til at stå som den skyldige. Doll lo, nervøst, lidt skælvende. Og det havde været én stor løgn altsammen! Oven over sin skræk følte han sig begejstret og stolt. På en vis måde var han virkelig en fyr af den slags: den slags, han havde ladet som om han var, dér bagude.
Men han havde stadig ikke fået en pistol. Han så på sit ur og spekulerede over, hvordan det mon var med tiden. Han havde ikke ønsket at forlade dette dæk, at komme så langt væk fra C-kompagniet. Med en følelse af triumf, skønt på usikre ben, begyndte han at gå op ad trappen til dækket oven over. Han var gennemsyret af forvisning om sit eget værd.
Fra det øjeblik, Doll trådte ind i det store rum på dækket oven over C-kompagniets, gik alt, som det var smurt. Han var stadig lidt nervøs, og han var i hvert fald mere ængstelig end før. Men det gjorde ikke noget. Alting gik perfekt for ham og hans planer. Det kunne ikke være gået mere perfekt, hvis han havde bedt Vorherre om at arrangere netop denne specielle kæde af begivenheder. Doll vidste ikke hvorfor, han gjorde selv intet for at fremkalde den, og var han kommet et minut før eller senere, ville det sikkert være gået anderledes. Men han kom hverken tidligere eller senere. Og han agtede ikke at standse for at spørge lykken til råds. Situationen var perfekt, netop sådan, som han i ånden havde forestillet sig den, og i et glimt erkendte han nu dette:
Han var ikke kommet tre skridt indenfor, før han så ikke én, men to pistoler ligge næsten ved siden af hinanden på samme køje, lige ved midtergangen. Der var kun én eneste mand i hele området, hvor køjerne var, og inden Doll nåede at tage et skridt til, havde denne mand rejst sig og var gået ned i den anden ende, hvor det så ud til, at alle havde samlet sig.
Så let var det. Doll behøvede kun at gå hen, tage den ene af pistolerne og spænde den om livet. Med den fremmedes pistol på gik han nu videre mellem køjerne. I den anden ende af rummet gik han blot ud og ned ad trappen, drejede igen til venstre og befandt sig nu i sikkerhed midt i C-kompagniets rum. Kompagniet var endnu ikke begyndt at gå på øverste dæk, og alt var, som da Doll havde forladt det. Han gik demonstrativt tæt hen til Tills og Mazzi, hvilket han omhyggeligt havde undgået før, da han kom tomhændet tilbage fra agterenden.
Tills og Mazzi havde ikke flyttet sig. De sad stadig med benene trukket op og svedte i varmen. Doll standsede foran dem med hænderne i siden, så at den højre hvilede på pistolen. De kunne ikke undgå at lægge mærke til den.
»Dav, charmørkarl,« sagde Mazzi.
Tills grinede. »Vi så dig luske forbi for noget siden. På vej tilbage fra agterenden. Da Stein standsede dig. Hvor har du været?«
Ingen af dem ville naturligvis sige et ord om den. Men Doll var nærmest ligeglad. Han løftede hylstret lidt og lod det baske et par gange mod benet. »Rundt omkring,« svarede han og smilede overlegent, som han havde for skik. »Hvad siger I så?«
»Om hvad?« sagde Mazzi uskyldigt.
Doll grinede igen, med tindrende øjne. »Ikke om noget. Krigen,« sagde han hånligt og vendte sig om og gik ind mellem køjerne, hen imod sin egen og resten af C-kompagniet. Det var den reaktion, han havde ventet. Han var stadig ligeglad. Han havde pistolen.
»Nå, hvad siger du så, smarte fyr?« sagde Tills, mens han kiggede efter Doll.
»Akkurat det samme, som jeg sagde før,« svarede Mazzi uanfægtet. »Han er en skid.«
»Men han har en pistol.«
»Så er han en skid med en pistol.«
»Det stemmer,« sagde Mazzi. »Hvad fanen betyder en pistol? Jeg –«
»Jeg ville gerne have en,« sagde Tills.
»– kunne få en, det øjeblik jeg ville,« fortsatte Mazzi uanfægtet. »Fyren dér render rundt og leder efter en pistol, mens vi alle sammen bare venter på at få en bombe i hovedet.«
»Når vi kommer i land, har han trods alt en pistol,« sagde Tills.
»Hvis vi kommer i land.«
»Hvis vi ikke gør det, kan det jo være ligemeget,« sagde Tills. »Men han har da i det mindste gjort noget. Ikke bare siddet her sådan som du og jeg og været skæppeangst.«
»O.K. Tills, O.K.,« sagde Mazzi. »Hvis du vil gøre noget, så gør noget.«
»Det tror jeg også, jeg vil,« sagde Tills vredt og rejste sig op. Han begyndte at gå, men vendte straks om igen. Der var et mærkeligt udtryk i hans ansigt. »Er du klar over, at jeg ikke har en eneste ven?« sagde han. »At jeg ikke har en, og du heller ikke?« Tills lod hovedet rulle en gang rundt på nakken i en hysterisk bevægelse, der skulle indbefatte hele kompagniet bag ham. »At ikke én eneste mand i hele kompagniet har det? Ingen? Og hvis vi bliver slået ihjel?« – Tills standsede brat, stadig med den spørgende klang i stemmen.
»Jeg har venner,« sagde Mazzi.
»Du har venner!« råbte Tills. »Du? Ha!« Så tilføjede han med almindelig stemme: »Jeg går over og tager et slag poker.« Han begyndte at gå videre.
»Så længe jeg ikke låner penge af dem. Eller selv låner,« sagde Mazzi efter ham. »Vil du have penge? Skal du bruge penge, Tills?« råbte han og brast i latter. Han trak knæene op til brystet igen og lo ad sin egen umådelige morsomhed.
Det første hold spillere, Tills kom til, var lille Nellie Coombs’. Coombs var underkorporal og tjente penge på sine kammeraters nervøsitet. Alle troede, at han spillede med mærkede kort, men ingen havde kunnet bevise det. Han gav sine spillere cigaretter, men gav aldrig andre lov til at give kortene. Tills kunne ikke forstå, at nogen ville spille med Coombs. Han kunne ikke forstå, hvorfor han selv gjorde det. Navnlig når Coombs var mistænkt for at spille falsk. Et andet spil var i gang lidt længere henne, men Tills tog sin tegnebog frem, halede nogle pengesedler op af den og satte sig ned i Nellies kreds. Hvis bare den forbandede venten snart var overstået.
Doll tænkte det samme. Han havde været så optaget af at få fat i pistolen, at han i øjeblikket helt havde glemt, at der kunne være mulighed for luftangreb. Efter at han havde forladt Mazzi og Tills, var han strejfet rundt mellem køjerne og i trængslen, indtil han fandt Fife og Queen – Big Queen, som han naturligt nok blev kaldt – og havde vist den til dem. I modsætning til Mazzi og Tills var de begge tilbørligt imponeret af hans bedrift og også af, hvor let det havde været, da han fortalte dem det. Alligevel kunne Dolls glæde ikke befri ham for den nagende tanke om muligheden af luftangreb. Hvis de allesammen blev bombet i smadder, efter at han havde fået fat på den skide pistol. – Han kunne knap udholde tanken. For fanden, han kom måske aldrig til at bruge den. Det var en meget deprimerende tanke, og den fyldte Doll med en bundløs følelse af altings unyttighed.
Både Queen og Fife havde sagt noget om, at de godt kunne tænke sig at gå ud og organisere en pistol til sig selv, da det lod til at være så let. Doll opmuntrede dem imidlertid ikke; på grund af tidsfaktoren, sagde han. Han påpegede, at de burde være begyndt tidligere. Han fortalte dem heller ikke om den anden pistol, han havde set ovenpå. Han havde jo selv været nødt til at finde sin; hvorfor skulle de andre have det lettere? Og desuden – hvis mændene ovenpå opdagede, at den ene pistol var væk, ville de sikkert være på vagt, så at det kunne være farligt for hans kammerater. Det var i virkeligheden en tjeneste, han gjorde dem, ved ikke at fortælle det. Efter at have advaret dem var Doll gået tilbage til sin køje for i mangel af andet at foretage sig at efterse sin udrustning. Og mens han var i gang med dette, stod han pludselig ansigt til ansigt med stabssergent Welsh – den store mand med det vilde hår og det snu, rugende fjæs.
»Hvad fanen laver du med den pistol, Doll?« spurgte han med et idiotisk grin.
Over for disse øjne visnede Dolls nyvundne selvtillid, og hans sanser smeltede sammen til en hachis af forvirring. »Hvaffor en pistol?« mumlede han.
»Den her«, sagde Welsh, gik nærmere og greb fat i hylstret ved Dolls hofte. Han trak Doll langsomt ind mod sig, til de kun var få tommer fra hinanden, mens han grinede listigt og uforskammet lige ned i Dolls ansigt. Med sagtmodig voldsomhed ruskede han Doll frem og tilbage i hylstret. »Det er denne pistol, jeg mener,« sagde han. »Denne her.« Ganske langsomt svandt grinet væk fra Welshs ansigt og efterlod et skummelt, ildevarslende, brutalt udtryk og et gennemborende, morderisk skulende blik, der alligevel rummede en vis snuhed.
Doll var ret høj, men Welsh var højere; det var en ulempe. Og selv om Doll vidste, at grinets langsomme forsvinden var velovervejet, et stykke teater, virkede det dog lammende på ham.
»Jeg – jeg –« begyndte han, men blev afbrudt. Det var godt det samme. Han havde ingen ord.
»Hvad nu, hvis der kommer nogen her til Stein og vil foretage eftersyn i kompagniet efter en stjålen pistol? Hva?« Welsh løftede langsomt Doll op til sig ved hylstret, indtil Doll stod på tåspidserne. »Har du nogen sinde tænkt på det, hva?« hvæsede han uhyggeligt stille. »Og hvad nu, hvis jeg, som vidste hvem der havde den, blev nødt til at sige det til Stein, hvor den var, hva? Har du også tænkt på det?«
»Ville du gøre det, Welsh?« sagde Doll spagt.
»Det kan du kraftskidemig tro, jeg ville!« brølede Welsh med forbløffende pludselighed lige ind i ansigtet på ham.
»Øh – tror du, at der vil komme nogen?« spurgte Doll.
»Nej!« råbte Welsh. »Nej jeg tror ikke!« Derpå vendte det snu, ildevarslende grin tilbage på stabssergentens ansigt, lige så langsomt, som det var forsvundet. Efter at have tvunget grinet frem på denne måde, slap Welsh Doll, så at han sank ned på fødderne, og i samme bevægelse rev han pistolen i dens hylster løs fra ham, som om den slet ikke havde siddet fast. Doll tumlede et skridt tilbage og så Welsh stå grinende foran sig med hænderne roligt i siden og det smørrede, sindssyge grin på femøren. »Gør den i stand,« sagde Welsh. »Den er formodentlig beskidt. En mand, der lader den ligge og flyde, er sikkert et møgsvin.« Han blev ved med at stå og grine sindssygt til Doll.
Doll, som endnu en gang var ude af stand til at møde disse øjne, vendte sig om og begav sig hen mod sin køje, der jo var et stykke borte. Han var opfyldt af vildt raseri. Han var i realiteten på tilbagetog over hele linien, og hans selvfølelse var hårdt ramt. Det værste af det hele var, at det var sket midt i det menneskefyldte køjeområde, og dette var bittert pinagtigt for Doll, selv om det hele var sket så hurtigt og pludseligt, at der næppe var andre end de allernærmeste, som havde lagt mærke til det. Fanden stå i stabssergenten; han havde øjne som en falk – han så alting. Men den tanke, som nagede mest i Dolls hjerne, var det, Welsh havde sagt om, at pistolen skulle gøres ren. Det havde forbløffet Doll. Han ville aldrig have tænkt på det. Mærkeligt nok kunne Doll ikke få sig selv til at blive vred på Welsh, selv om han gerne ville, og dette fyldte ham med et endnu større raseri. Et raseri, som var uden genstand og derfor bittert og pinefuldt. Men på den anden side – hvem kunne være vred på en sindssyg mand? Alle vidste jo, at Welsh var sindssyg. Skideskør. De tolv år i hæren havde ødelagt hans hjerne. Hvis Welsh havde villet genere ham med pistolen, hvorfor havde han så ikke ganske simpelt taget den fra ham? Det ville enhver normal underofficer have gjort; dette i sig selv beviste, at manden var tosset. På sin køje begyndte Doll at skille sin nye pistol ad for at se, om den virkelig var snavset. Han ville frygtelig gerne bevise, at Welsh havde uret. Han konstaterede henrykt, at den overhovedet ikke var snavset. Løbet var blankt som et spejl.
Stabssergent Welsh blev stående og grinede listigt. i midtergangen, efter at Doll havde foretaget sit tilbagetog. Welsh havde ingen speciel grund til det, og han havde allerede slået Doll og pistolen ud af hovedet, men det morede ham. For det første gjorde det alle soldater i nærheden utilpas, og det holdt Welsh af at føle. Han stod med hænderne i siden, skuldrene let ludende, på skrævende ben, kort sagt i præcis samme stilling som den, han havde indtaget, efter at han havde skubbet Doll fra sig. Han bestemte sig til at se, hvor længe han kunne stå sådan uden at bevæge andet end øjnene. Dem gav han frit slag. Han kunne ikke løfte armen for at se på sit ur, for det ville være at bevæge sig, men der hang et stort skibsur oppe på skottet, og på det kunne han se hvor længe. Welsh glædede sig over at se soldaternes åbenlyse uro. Trist samling, tænkte han. Det var næsten givet, at de allerfleste ville være døde, inden denne krig var forbi, han selv medregnet, og ikke én af dem var fiks nok til at indse det. Måske var der enkelte, der indså det. Kompagniet skulle sættes ind på et tidligt tidspunkt af operationerne her, og det skulle fortsætte hele vejen igennem. Der var næppe nogen, som var i stand til eller villige til at erkende eller se, hvilket foruroligende fald i chancerne dette indebar. Efter Welshs mening var de solgt til standlakrids, og de fortjente det. Han selv ikke undtaget. Og også det fandt han morsomt.
Welsh havde aldrig været i kamp. Men han havde levet længe sammen med mange mænd, der havde været det. Og han havde mistet både sin tro på og betagelse af kampens mysterium. Gamle veteraner fra den første verdenskrig, yngre mænd som havde været med 15. infanteridivision i Kina – i årevis havde han siddet og drukket sig fuld sammen med dem og hørt på deres fuldemandshistorier om melankolsk tapperhed. Han havde set historierne vokse med årene og promillen, og han havde kun været i stand til at nå til én konklusion, nemlig at enhver veteran var en helt. Welsh kunne ikke sige, hvorfor så mange helte overlevede krigen, og hvorfor så mange ikke-helte faldt, men enhver veteran var en helt. Hvis man ikke troede det, behøvede man kun at spørge dem, eller, endnu bedre, at drikke dem fulde og ikke spørge dem. Der var ganske simpelt ikke andre slags. En af ubehagelighederne ved at være professionel soldat var, at den del af menneskeheden, man hørte til, uanset hvilken politik den førte og hvilke idealer den havde, cirka hvert tyvende år ville rode sig ind i en krig, og at man kunne risikere at komme til at kæmpe i den. Omtrent den eneste udvej af denne matematiske ubehagelighed var at lade sig hverve straks efter en krig og håbe på, at man ville være for gammel til den næste; så kunne man måske lige klare den. Men for at gennemføre dette måtte man være i en vis alder på lige det rigtige tidspunkt, og det var jo sjældent. Men enten måtte man gøre sådan, eller også melde sig til forplejningskorpset eller en tilsvarende gren af forsvaret. Welsh forstod allerede alt dette, da han som tyveårig meldte sig i 1930, lige midt mellem krigene, men han havde alligevel ladet sig hverve. Og han havde meldt sig til infanteriet. Ikke til forplejningskorpset. Og han var blevet i infanteriet. Også dette morede Welsh.
Welsh så sådan på det, at han havde redet den økonomiske krise i sit land af og narret nationen, og nu, i dag, den 10. november 1942, var han i færd med at forberede sig til at betale for det. Welsh fandt også dette morsomt.
Alting morede Welsh. Eller Welsh håbede i det mindste, at det gjorde det. Den kendsgerning, at han var blevet i infanteriet, morede ham – omend han, hvis man havde spurgt ham, ikke ville kunne have sagt præcis, hvorfor han havde gjort det – ud over at det morede ham at blive. Politik morede ham, religion også, og navnlig idealer og hæderlighed. Men mest af alt morede menneskelig dyd ham. Han troede ikke på den, og han troede ikke på noget af de andre store ord. Hvis han, hvad han ofte var blevet af gnavne venner, blev presset og anmodet om at sige, hvad han i grunden troede på, ville han omgående have svaret: »Penge.« Det plejede at gøre alle rasende, men dette var ikke Welshs eneste grund til at sige det, selv om han nød at gøre alle rasende. Han havde i sin barndom i en stærkt religiøs protestantisk familie set, at det altid var penge i en eller anden form, der fik det hele til at løbe rundt. Han havde dog aldrig selv prøvet på at skaffe sig penge. Kom penge på hans vej, skyndte han sig at komme af med dem, så hurtigt han kunne. Også dette morede ham.
Bag sig i gangen hørte Welsh skridt, der nærmede sig, og derpå en stemme.

»Sergent, må jeg stille et spørgsmål?« Det lød som en af de værnepligtige. For ærbødigt.
Welsh rørte sig ikke og svarede ikke. Han kiggede op på det store ur. Der var kun gået lidt over et minut, og det var ikke nok. Welsh blev stående ubevægelig. Efter en lille stunds forløb forsvandt stemmen og skridtene. Da uret omsider viste, at han havde stået urokkelig i to minutter og tredive sekunder, blev han træt af det og bestemte sig til at gå ind og drille den fungerende kompagniskriver, Fife, en smule. På vej hen til kompagnikontoret lød der ligesom et lydløst suk af lettelse blandt folkene. Welsh hørte det og glædede sig over det med et snu, uforskammet og vanvittigt grin.
Welsh havde ingen brug for Doll, og han havde ikke mere brug for sin skriver, korporal Fife. Doll var en indbildsk hvalp, der før sit slagsmål med Jenks for seks måneder siden i det mindste havde holdt sig nogenlunde for sig selv og holdt sin kæft. Nu, efter sin såkaldte »triumf«, var han begyndt at tro, at han var en stor, voksen mand og var blevet en komplet, irriterende idiot, der kom i klammeri med alle. Fife var også en indbildsk hvalp og en idiot, men samtidig var han en kryster. Welsh mente ikke kryster i den forstand, at han ville gøre i bukserne og løbe sin vej. Det ville Fife ikke gøre; han ville blive der. Han ville ryste over hele kroppen som en, der skider i rendestenen, og han ville være skæppeangst, men han ville blive. Den slags krystere var efter Welshs mening endnu værre end andre. Når han sagde kryster, ville han dermed sige, hvad Fife endnu ikke havde lært – hvis han da nogen sinde ville lære det – nemlig at hans liv og han selv, hans Han, ikke betød en skid for verden i almindelighed og aldrig ville komme til det. Medens Doll var for dum til at fatte en sådan tankegang. Fife var klog nok til at vide det eller i det mindste at lære det, men han ville ikke lade sig selv indrømme det. Og i Welshs leksikon var det den værste slags kujoner, der fandtes.
Welsh fandt den lille bredskuldrede Fife siddende blandt køjerne i kompagnikontoret sammen med nogle af køkkenfolkene, og nærmede sig med sit snu, listige og forbavsende ondskabsfulde grin.
Korporal Fife sad sammen med kokkene og hørte på deres snak for at holde hjernen borte fra den ubehagelige tanke om, at de kunne blive bombet. Han så Welsh komme og erkendte, hvad mere var, af hans ansigt og af betydelig erfaring, hvilken slags lune stabssergenten var i færd med at fyre op under. Fifes første indskydelse var at rejse sig og slentre væk, inden Welsh kom derhen. Men Fife vidste, at det ikke ville nytte noget. Welsh ville bare følge efter ham eller, hvilket var værre, beordre ham til at komme tilbage. Fife blev derfor bare siddende og så Welsh slå ned over gruppen.
Fife havde ladet Doll snakke sig fra at gå ud og prøve på at stjæle en pistol. Big Queen havde ligeledes ladet sig snakke fra det. De var begge to sikre på, at der ikke ville være tid nok. Da Queen var gået, var Fife gået rundt i koøjeområdet i et forsøg på at jage sin voksende nervøsitet på flugt eller dog at holde den i tømme, og havde ledt efter en ven at snakke med, en af de to eneste venner, Fife nogen sinde havde haft i C-kompagniet.
En af disse to venner var blevet forsat fra kompagniet og var ikke engang om bord på dette skib. Den anden og langt den interessanteste var en tætbygget, stilfærdig menig, der hed Bell. Fife fandt ham siddende stilfærdigt og vente sammen med tre-fire andre menige og havde slået sig ned hos dem. Men det havde været temmelig utilfredsstillende. De sagde så at sige ikke noget. Og efter et par minutters forløb havde Fife forladt dem og var gået tilbage til kontoret, hvor kokkene sad og snakkede nervøst. Den efter Fifes mening så interessante Bell havde budt ham meget ringe trøst, og Fife var skuffet over ham.
Bell, som var værnepligtig, talte meget lidt og holdt sig for sig selv, og der var absolut ikke noget ved ham, som syntes at være usædvanligt. Grunden til, at Bell var interessant, var imidlertid, at han havde en hemmelighed; eller i det mindste, at han havde haft en sådan; og den enogtyveårige Fife kendte den: Bell var. forhenværende officer. Han havde været premierløjtnant i ingeniørtropperne på Philippinerne, en gang før krigen, og han havde taget sin afsked.
Fife ville aldrig glemme den følelse af betagelse og derefter af glad overraskelse, med hvilken han læste denne historie på Bells stamblad, da Bell for tre måneder siden kom til C-kompagniet sammen med en gruppe andre værnepligtige. En så eventyrlig historie eksisterede ellers, som Fifes to et halvt år i hæren havde vist ham, kun i visse tarvelige ugeblade. Såvel de officerer som andre militærpersoner, Fife havde lært at kende, havde alle sammen haft ret prosaiske livsbaner; kun nogle få af de menige havde været forbrydere eller på anden måde haft et eventyrligt liv. Naturligvis var Fife henrykt over at møde en Bell. Fife var imponeret af alle officerer. Han kunne ikke lide dem som klasse betragtet, men han var imponeret af dem, selv når han vidste, at de ikke fortjente det, ganske simpelt fordi de udøvede samme myndighed over ham, som hans forældre og hans lærer i sin tid i skolen havde udøvet, og gjorde det på stort set samme måde. At nogen mand frivilligt ville opgive denne myndighed og derefter selv underkaste sig den, forekom Fife at være både meget romantisk og meget dumt.
Fife var i virkeligheden ret intelligent, selv om han på grund af sin letbevægelige natur oftest gjorde indtryk af ikke at være det, og han havde bagefter sagt til sig selv, at hans ansigt den dag måtte have udtrykt, hvad han vidste, da han så på Bell i kostforplejningen. I hvert fald var Bell senere samme eftermiddag kommet hen til ham og havde, efter at have betragtet ham stilfærdigt, men indgående, trukket ham til side og bedt ham ikke sige noget til nogen af de andre om, hvad han havde set på stambladet. Fife, der i det mindste endnu ikke bevidst havde tænkt på at sige det til nogen, gik ivrigt, omend med beklagelse, ind herpå. Måske for ivrigt, tænkte han bagefter: Det fik ham til at se ud, som om han nød at deltage i en sammensværgelse med Bell, til dennes åbenlyse mishag. Og Fife havde ikke ment det sådan; det var bare igen hans letbevægelige sind. Men hvordan kunne han forklare Bell det?
Hvorom alting er: efter at have lovet at efterkomme Bells anmodning havde Fife været dristig nok til ivrigt og letbevægeligt at bede ham om at fortælle historien. Måske var det lumpent gjort. Men efter at have betragtet ham længe, indgående og roligt endnu en gang, havde Bell åbenbart skønnet, at han var nødt til det, og havde sat sig på sin køje og kigget på sine store hænder med en mærkelig fortvivlet tålmodighed og fortalt historien. Det var alt sammen på grund af hans kone. De havde taget eksamen fra Ohio State University sammen, han som cand. polyt. Han var naturligvis blevet reserveløjtnant samtidig, og i 1940 var han blevet indkaldt og sendt ud til Philippinerne. Hans kone var naturligvis rejst med ham. Men efter at han var kommet derud og blevet ansat ved et regiment, var han blevet sendt ud i junglen på en anden ø for at arbejde på en dæmning, der var under bygning her, og som havde militær betydning. Koner fik ikke lov til at komme med på denne ø, for junglen var usund, og hun var blevet i Manila. Han havde fået det værste job, ganske simpelt fordi han var den yngste og sidst ankomne.
»Du ved nok, hvordan disse officersklubber var før krigen,« sagde Bell og så på sine store hænder. »Og hun kendte ikke en sjæl i Manila. Vi havde aldrig været væk fra hinanden før. Ikke et eneste døgn. Jeg holdt det ud i flere måneder, og så gled jeg. Jeg tog min afsked.«
»Virkelig?« sagde Fife opmuntrende.
»Vi var altid meget erotiske sammen,« sagde Bell.
Fife ventede på, at han skulle fortsætte. »Virkelig?« sagde han og smilede opmuntrende.
Bell så næsten vredt op på ham, med den sært fortvivlede, sørgmodige tålmodighed, der virkede så bundløst dyb. »Det er det hele.« Han syntes tålmodigt at affinde sig med, at Fife ikke var i stand til at forstå, hvad han sagde. Det kunne på sin vis være rigtigt nok, tænkte Fife ivrigt, da han jo aldrig havde været gift. Men han kunne ærlig talt ikke se, hvad det var, der var så frygteligt, og hvorfor det havde fået så vidtrækkende konsekvenser.
»Vi er begge mennesker af den slags, der behøver en mængde fysisk var –« Bell tav, måske for at prøve en anden formulering. »Det er uværdigt for en gift mand i min alder at være adskilt fra sin kone,« sagde han så.
»Jaså,« sagde Fife medfølende.
Igen stirrede Bell kun på ham. »Nå, men jeg arbejdede i Manila, til vi havde penge nok til at rejse hjem til USA, og vi kom tilbage, og jeg vendte tilbage til mit job.« Han bredte hænderne ud. »Det er det hele. De sagde til mig, at jeg aldrig ville kunne blive officer igen, at de nok skulle sørge for, at jeg blev indkaldt som værnepligtig menig, og at de sgu også skulle garantere for, at det blev i infanteriet. Og her er jeg,« sagde han og bredte hænderne ud. »Det varede otte måneder, før jeg blev indkaldt. Vi havde otte måneder.«
»De kæmpelorte!« sagde Fife loyalt.
»Åh, man kan ikke bebrejde dem det. Det er jo deres måde at leve livet på. Og jeg rakte vist næse ad den. I hvert fald set fra deres standpunkt. Det er ikke deres skyld.«
»Men de skidder!«

Bell ville ikke lade sig rokke. »Nej. Jeg bebrejder dem det ikke.«
»Hvor er hun nu?«
Bell så igen på ham med dette mærkelige, lange blik. »Hun er hjemme. I Columbus. Hos sine forældre.« Bell blev ved med at stirre på ham. »Hvor gammel er du, Fife?«
»Tyve.«
»Jeg er treogtredive. Dér ser du – sådan er historien.«
»Men hvorfor vil du ikke have, at de andre véd det?«
»For det første, fordi menige og underofficerer ikke bryder sig om officerer, og det ville være pinligt. Og for det andet finder jeg det pinligt at tale om det, Fife.« Hans stemme var blevet skarpere under de sidste ord.
»Åh.« Fife rødmede, for han følte irettesættelsen.
»Den eneste grund til, at jeg har fortalt dig det, er, at du skal vide, hvorfor jeg ikke bryder mig om at få historien ud.« Og Bell havde stirret på ham med dette mærkeligt forbeholdne – nu næsten befalende – blik.
»Du kan være ganske rolig for, at jeg ikke skal fortælle det til nogen,« lovede Fife.
Fife havde holdt sit løfte. Han havde ikke fortalt det til nogen. Men det var såmænd ligegyldigt. I løbet af en uge vidste hele kompagniet besked med Bells tidligere status. Ingen vidste, hvordan det var kommet ud. Men tingene havde altid en tilbøjelighed til at sive ud. Ingen snakkede over sig, men alligevel kom det ud på en eller anden måde. Officererne havde naturligvis alle sammen vidst det, og det havde Welsh også, foruden ordonnanserne på kontoret. Stein havde kaldt Bell ind og havde haft en lang fortrolig samtale med ham, men Fife vidste ikke, hvad den havde handlet om. Alt i alt havde det vakt en del sensation, og på en vis måde var Fife ked af det og en smule jaloux over at se det blive kendt af alle. Så længe sagen var en hemmelighed, havde Fife syntes, at han havde en vis prioritet i Bell. Han var naturligvis gået til Bell, så snart det blev almindelig kendt, og havde forklaret, at det ikke var sivet ud gennem ham. Bell takkede ham kun og så på ham med samme reserverede, fortvivlede tålmodighed.
Da Fife senere tænkte over det, sagde han til sig selv, at det i grunden ikke var nær så eventyrlig en historie, som han havde forestillet sig. Han havde håbet på noget mere dramatisk, som f. eks. et slagsmål med en general. Ikke bare noget med en kvinde. Fifes egne erfaringer med kvinder havde ifølge sagens natur ikke været store. Han havde haft to virkelige sværmerier i sit liv, den ene hjemme, den anden ved universitetet i den by, hvor divisionen havde haft garnison, og hvor han havde taget nogle kursus. Fife havde aldrig været i stand til at gå i seng med nogen af disse to piger, men han havde ved en række lejligheder været i seng med prostituerede. Han kunne ikke lade være med at føle, at det var udtryk for en vis svaghed at gøre, hvad Bell havde gjort, bare fordi han ville være sammen med sin kone. På den anden side måtte han lade Bell, at denne var hende tro. Han, Fife, havde været i byen med Bell adskillige gange, ved senere lejligheder, efter at de til sidst var blevet venner, og han havde aldrig set Bell sammen med en kvinde, ja, ikke engang rende efter en. Når de andre gik hen for at hore, blev Bell tilbage og drak. Det måtte Fife lade Bell, og han kunne ikke lade være med at spekulere på, om Bells kone mon var ham lige så tro derhjemme? Og han spekulerede på, om Bell mon også spekulerede på det. Det gjorde han formodentlig.
Hvad ville være værst? overvejede Fife akademisk: At hun skrev og ærligt fortalte ham, at hun gik ud og børstede med en eller flere mænd, selv om hun stadig elskede én? Eller at lade hende køre sit løb og børste med en eller anden, men at hun ikke sagde det og bare blev ved med at skrive til én, som om hun var tro, ud fra princippet om, at hvis man aldrig fik det at vide, ville man aldrig have ondt af det? Fife kunne ikke finde ud af, hvad han ville foretrække. Begge eventualiteter fik ham til at krympe sig en smule, selv om han ikke kunne sige hvorfor. Kunne en kvinde faktisk elske en mand og lide at knalde med en anden, hvis gommen ikke var ved hånden? Det kunne hun formodentlig, tænkte Fife. Men han kunne absolut ikke lide tanken. Den lod en mand stå ret nøgen og forsvarsløs, og det gjorde Fife utilpas at tænke på, at en kvinde ville gøre det. Og kvinderne var jo derhjemme, hvor det var muligt at have en elsker. Herude, på dette gudsforladte sted, var der overhovedet ingen kørvel at få. Og Bell havde sagt, at hans kone var af den slags, der behøvede en masse fysisk varme, ikke? Fife gjorde op med sig selv, at han var glad for, at han ikke var gift.
I øvrigt havde der så at sige ingen reaktion været på Bells tdligere status, da den blev kendt af en større kreds. Mandskabet kiggede nysgerrigt på ham en kort tid ved tanken om at have en forhenværende officer i deres kreds, men så var det tilsyneladende glemt. Den eneste, der havde reageret surt, var Welsh, som havde udtalt sig hånligt om Bell. Og det var Welsh, der nu var på vej hen imod Fife med det sindssyge, snu udtryk i øjnene. Fife forberedte sig så stoisk, han kunne, på at tage imod de ubehageligheder, han vidste ville komme. Han så mismodigt på kokkene, der sad nervøst i en klynge omkring køkkensergenten, mens de alle sammen ventede. Fife var i det mindste glad for, at han aldrig havde fortalt det dumme svin om Bells kone. Så havde han virkelig fået noget at spotte over. Dér var dog i det mindste en ting, som Welsh ikke vidste.
Køkkensergent Storm, der sad midt iblandt sine kokke, bemærkede ligeledes udtrykket i stabssergent Welshs ansigt. Storm, der var seksogtyve år og i sin tredje hverveperiode, kendte stabssergentens luner fuldt så godt som skriveren Fife. I sine otte års tjeneste havde Storm kendt adskillige kommandosergenter, men ingen, der lignede Welsh.
Personligt kom Storm ganske godt ud af det med ham. Man kunne ikke betegne deres forhold som en slags væbnet fred, men snarere sammenligne dem med to mistænksomme hunde, der holdt vagtsomt øje med hinanden på gaden. Storm passede sin tjeneste og passede den godt, og Welsh lod ham i fred. Og Storm var klar over, at så længe han passede sin tjeneste godt, ville Welsh blive ved med at lade ham i fred. Dette var tilstrækkeligt for Storm. Hvis Welsh brød sig om at være skør, så måtte han selv om det.
På den anden side kunne Storm ikke indse, hvilke tjenstlige fordele der kunne opnås ved at give en skriver en skideballe uden nogen anden grund, end at man var i humør til at give den. Storm kunne give et møgfald – og gjorde det tit – hvis det var nødvendigt, men aldrig, når der ikke var en speciel grund til det. Det eneste, der stort set kunne vindes ved, at Welsh skideballerede lille Fife, var, at det ville bortlede Storms køkkenfolks tanker fra muligheden for at blive bombet og lindre deres nervøsitet en smule, hvilket var, hvad Storm selv havde prøvet på at gøre. Men Storm kendte Welsh godt nok til at vide, at dette ikke var Welshs eneste grund til at gøre det, slet ikke den vigtigste grund. Han havde set ham gøre det mange gange før. Han kunne endda citere den første linie af Welshs standardballe, før den blev sagt:
»Nå, din lille grimme skid! Hvor er den fanens styrkeliste, jeg sagde, at du skulle lave til mig?«

Den kendsgerning, at den allerede var udfærdiget og afleveret, og at Welsh selv vidste dette, spillede overhovedet ingen rolle.
»Jeg har allerede lavet den,« sagde Fife indigneret. »Jeg har lavet den og afleveret den til dig, Welsh.«
»Hvad har du? Gu fanen har du ikke nikke nej, Fife. Jeg har den ikke, vel? Du er den onde krafthule mig …«
Storm sad tavs og lyttede til stabssergentens sprogblomster. Welsh var virkelig en mester i at finde på fornærmelser. Nogle af de sammenligninger, han kunne finde på, når ånden var over ham, var virkelig fantastiske. Men hvornår ville Fife lære ikke at blive rasende eller fornærmet? Storms køkkenfolk grinede og morede sig.
Storm kiggede i smug rundt på dem. Land, den høje, magre, tavse; han var effektiv, når han var ædru, men uden initiativ til at gøre noget på egen hånd, hvis han ikke fik udtrykkelig ordre. Park, den anden førstekok, tyk, doven, kværulerende; elskede at give ordrer til andre, men hadede at tage imod dem; kværulerede altid over, at man ikke støttede ham. Dale, den lille andenkok, kraftig og hård som en sten, en mand, der kunne bestille noget og aldrig holdt op, men som arbejdede med en sammenbidt, nervøs, arrig intensitet, der nødvendigvis måtte være abnorm; han var altid mere end villig til at påtage sig enhver opgave, man gav ham. Disse tre mænd var de vigtigste personer i Storms sjak.
Storm kunne ikke lade være med at føle en udvendigt hård, men indvendigt smeltende, næsten tåretruende sentimentalitet for dem alle sammen, skrogene. Han havde samlet dem her, da han følte deres nervøsitet, og kun delvis fordi han ønskede at have dem, så han kunne holde øje med dem. Han havde fået dem til at snakke og var begyndt at divertere dem med komiske historier fra sine otte års tjeneste. Alt sammen for efter bedste evne at holde dem fra den højt gearede nervøsitet, som hele kompagniet var begyndt at lide af på grund af den lange ventetid. Det havde også virket, i det mindste delvis. Men nu havde Welsh overtaget jobbet med sin skideballeren af stakkels lille Fife, og Storm kunne følgelig tage den med ro et stykke tid. Han kunne tænke på sig selv.
Storm havde gjort så at sige alt, hvad han kunne finde på, for at bringe sine personlige forhold i orden. Før afsejlingen havde han sørget for, at næsten hele hans løn ville blive sendt til hans søster, der var enke, og hendes børn, i Texas. Hun var hans eneste levende slægtning, og hans militærforsikring var tegnet til fordel for hende. De steder, han foreløbig skulle hen, ville der jo ikke være megen brug for penge. Inden han tog af sted, havde han skrevet et langt brev til hende og forklaret, at han rejste; og han havde også skrevet to andre breve, som han havde givet til et par venner på den anden transportdamper, med anvisninger om kun at afsende dem, hvis det skib, han var på, blev sænket eller bombet og han selv dræbt. Hvis nogle af brevene nåede hans søster, ville det forklare hende, hvordan hun skulle gribe sagen an med forsikringsselskabet og gå i flæsket på staten, endnu før det endelige telegram om hans død kom. Det var næsten givet, at det ville vare længe, før hun fik forsikringssummen udbetalt, og med de mange børn ville hun få brug for penge med det samme, så snart de månedlige bidrag standsede. Det var ikke nogen meget tilfredsstillende eller effektiv måde at ordne det på, men under de givne omstændigheder var det den bedste, Storm kunne finde. Og så snart han havde gjort det, følte han, at han havde gjort alt, hvad han kunne, og at han var parat. Parat til hvad som helst. Storm følte på samme måde nu, uanset at han var stedse mere bange ved tanken om luftangreb. Det morede ham, at han hele tiden havde lyst til at løfte armen og se på sit ur. Han måtte anvende al sin viljestyrke for ikke at gøre det.
Welsh var stadig i gang med at håne Fife, der nu var blevet ret rød i hovedet og meget vred. Storm overvejede, om han skulle sige noget, der ville få det til at holde op – om han skulle lede samtalen hen på noget andet. Storm følte ingen særlig sympati for Fife. Fyren var såmænd meget flink, men havde bare ikke været længe nok hjemmefra. Og Storm, som var begyndt på et liv som vagabond under den økonomiske krise, da han kun var fjorten år, kunne ikke finde unge fyre af den slags interessante. Men Welsh var en mand, der tit ikke vidste, hvornår man skal holde op; han kunne holde ting af den slags gående, hvilket kunne være morsomt til en tid, men så kunne han blive ved, til det holdt op med at være morsomt. Og selv om det morede Storms kokke og fik dem til at tænke på andet end luftangreb, syntes han, at det var på tide at sige stop. Han blev dog sparet for at skulle gøre noget ved det af en øredøvende tuden af alarmhornet gennem det overhedede lastrum. Det fantastiske spektakel fik alle til at fare sammen, selv Welsh.
Det var signalet til, at kompagnierne på dette specielle dæk skulle gøre sig klar til at gå fra borde, og med denne lyd ophørte alt, hvad der foregik, med at have betydning eller overhovedet at eksistere. Raflen og poker standsede midt i spillet, og alle ragede deres dele af puljen til sig, om muligt en smule mere. Samtaler døde midt i en sætning, og ingen kunne huske, hvad de havde handlet om. Og Welsh og Fife stirrede bare på hinanden uden at mindes, at Welsh netop havde været i gang med at fornærme Fife for at ophidse ham. Efter så lang ventetid i en sådan spænding var det, som om selve livet havde antaget en ny form, da hornet lød, og at alt, hvad der var sket eller havde eksisteret før, ikke havde og aldrig ville få nogen forbindelse med det, som derefter skete. En række korte kommandoråb fra underofficererne satte alle i gang med at tage klunset på.
I fuldt feltudstyr var det forbundet med et vist besvær at komme op ad de smalle trapper, og efter at have forceret de tre etager op til udladningsdækket var alle stærkt forpustede. Da de trådte ud i det varme solskin midt på formiddagen og den friske søluft på dækket, stod deres chef, kaptajn Stein, ved lugen med paksæk, korttaske, kikkert, karabin, pistol og feltflaske på og stirrede ind i hvert af de hjelmskyggede, anspændte ansigter og følte tårer stige op i sig, tårer han naturligvis som officer og chef måtte holde tilbage og aldrig vise. Hans følelse af ansvar var monumental, næsten hellig. Han satte den højt. Ja, mere end det: han var meget tilfreds med sig selv, fordi han følte sådan. Gid hans far kunne se ham nu!
Og ved siden af ham stod hans kommandosergent, der ikke længere lignede individet Welsh, nu da han var fuldt feltmæssig og havde hjelm på. Også Welsh iagttog ansigterne, men på en anden måde: på en snu, listig, beregnende måde, som om han vidste noget, ingen af de andre vidste.
Gruppe- og delingsvis kravlede de over skibssiden og ned ad de fire etager høje net langs med denne, ned i den endeløse kæde af LCI’er, der stadig pilede frem og tilbage mellem skibene og stranden. Kun en enkelt mand faldt ned, mens kompagniet gik fra borde, men det rygtedes, at tallet af tilskadekomne for dette skib allerede var steget til femten. Soldaterne hørte med ærefrygt på, at mandskabet på LCI’erne fortalte det; det var jo divisionens første tab i kampzonen. Soldaterne havde mindst ventet bomber eller maskingeværer. Men at falde ned i en båd? Når de stod op, kunne de se kysten og kokospalmerne nærme sig. Da de kom ret nær, kunne de se, hvor toppene af kokospalmerne var blevet skudt væk.
I den LCI, som Dolls gruppe befandt sig i, sagde reservepiloten grinende: »Velkommen om bord, mine herrer,« og tilføjede gemytligt: »Jeres kompagni var sgu heldigt. Japanerne kommer om« – han så på sit vandtætte ur – »skal vi sige et kvarters tid.«
»Hvor ved du det fra?« spurgte Dolls gruppesergent, der hed Field.
»Vi har lige fået melding fra flyvepladsen,« svarede reservepiloten med et smil.
»Men vil man da ikke prøve på at få skibene ud i rum sø, så de kan manøvrere?«
»Går ikke. Ikke tid nok. Vi bliver nødt til at fortsætte landsætningen.« Oplysningen syntes ikke at afficere reservepiloten synderligt, men Doll, der stolt bar sin nye pistol, greb fat i rælingen på den hoppende og dansende båd og så på skibet bagude med den største følelse af lettelse, han nogen sinde havde følt i sit liv. Han håbede af hele sit hjerte, at han aldrig skulle se det gamle lokum eller noget andet skib – undtagen ét – i sit liv. Dette ene skib var det, som skulle føre ham bort fra denne ø.
»I denne forretning må man tage det, som det kommer,« sagde reservepiloten.
»Men kan vores jagerflyvere ikke –« begyndte Field at sige.
»De skal nok forsøge. De knalder altid nogle af dem ned. Men der er altid nogle bombere, som slipper igennem.«
»Øv, Terry, pas kursen!« råbte LCI’ens pilot med bekymret stemme.
»Javel, sir,« råbte reservepiloten lidenskabsløst tilbage. Han gik agter.
Forude var øen stedse blevet større, og nu kunne man øjne enkelte folk, der pilede rundt om store depoter på stranden. Doll stirrede på dem. Skikkelserne blev langsomt større. Doll blev ved med at stirre. Han var fascineret af noget, han end ikke kunne give navn. Hvad fik mennesker til at gøre det? tænkte han pludselig med dyb ærefrygt. Hvad fik dem til at blive der? Hvorfor gik de ikke bare deres vej alle sammen? Det eneste, han vidste, var, at han var bange, mere bange, og på en anden måde, end han nogen sinde før i sit liv havde været. Og han kunne ikke fordrage det, absolut ikke fordrage noget af det.

»Hold fast! Klar til at lande!« råbte landgangsfartøjets pilot til dem. Få øjeblikke efter skurede båden mod bunden, kom fri igen, skurede på ny, krængede, skurede larmende nogle fod videre og standsede. Doll var på Guadalcanal. Det var de andre folk i båden også, men det tænkte Doll ikke på. Rampen fortil, der blev betjent af den snaksomme reservepilot, var allerede begyndt at skramle ned, næsten før båden var standset.
»Alle stiger ud!« råbte piloten.
Der var stadig to fod vand for enden af rampen, men det var let at springe; og kun én mand, der gled på rampens metal, havnede i vandet og fik våde fødder. Det var ikke Doll. Rampen var allerede ved at blive hejset op igen, mens LCI’en gik i bakgear og sejlede tilbage for at tage en ny last om bord. Gruppen traskede gennem sandet op over den lange bred og prøvede på at manøvrere gennem andre grupper hen til det sted, hvor Stein og premierløjtnant Band var ved at samle kompagniet.
Korporal Fife havde naturligvis været i den båd, som bragte kompagniets kommandogruppe i land. Piloten havde sagt i alt væsentligt det samme som Dolls: »Jeres kompagni er heldigt. Japanerne er undervejs.« Han sagde, at transportdamperne måtte være blevet observeret. Men de var sluppet lige i sidste øjeblik, sagde han, og der var derfor ingen fare for dem. Det, Fife mest tænkte på, var, at alting var så effektivt organiseret og blev grebet så nøgternt og lidenskabsløst an. Ligesom i en forretning. Ligesom i en veldreven forretning. Og under det hele lå der ikke desto mindre blod: blod, lemlæstelse og død. Fife syntes, at det var uhyggeligt, besynderligt. Flyvepladsen havde fået melding, åbenbart pr. radio fra et fly, og havde sendt den videre til stranden, hvor piloterne på LCI’erne straks fik det at vide – eller skaffede sig det at vide – og formodentlig fik mandskabet og de militære chefer, måske også tropperne på skibene det at vide. Og alligevel var der tilsyneladende intet, nogen kunne gøre ved det. Ikke andet end vente. Vente og se, hvad der skete. Fife havde set sig om i båden i smug. Stein røbede sin nervøsitet ved ustandselig at rette på sine briller med højre hånds fingre. Premierløjtnant Band viste sin nervøsitet ved gang på gang at slikke sig om munden. Storms ansigt var uransageligt. Andenkokken Dales øjne flakkede, og han plirede med dem hele tiden. Welshs øjne røbede intet som helst gennem de smalle sprækker; de var lukket til i den stærke sol. Denne gang kunne man hverken se noget smil eller andet i dem, ikke engang kynismen. Fife håbede, at hans eget ansigt så behersket ud, men han følte det, som om hans øjenbryn måske var for højt oppe i panden. Da de kom i land og vejviseren havde ført dem hen til deres plads i udkanten af kokospalmerne, der strakte sig helt ned til stranden, blev Fife ved med at sige til sig selv, hvad manden havde sagt til dem på vejen ind: »Jeres kompagni er heldigt. I kommer i land i sidste øjeblik.«
På sin vis var det også rigtigt nok. Da de japanske maskiner kom, var det skibene og ikke stranden, de var ude efter. Som følge heraf havde Fife og hele resten af C-kompagniet orkesterplads til hele forestillingen uden at være i nogen som helst fare. Han måtte bagefter konstatere, at han ville ønske, at han slet ikke havde haft nogen plads. Men han måtte også indrømme, at det fascinerede ham, selv om det var på en pervers måde.
Meddelelsen havde tilsyneladende ikke gjort noget større indtryk på folkene på stranden. LCI’erne og et virvar af andre landgangsfartøjer kom stadig brølende og væltende ind for at udlade mænd og materiel, mens andre var i færd med at kravle baglæns for at sejle ud efter ny last. Stranden formelig myldrede med mennesker, der alle sammen var på vej et eller andet sted hen, mennesker i alle stadier af på- og afklædthed, ærmeløse skjorter, korte bukser, ingen skjorter og i nogle tilfælde, specielt hvor folk arbejdede i eller nær ved vandet, splitternøgne eller i underbukser. Der var ingen kvinder heromkring, og der var heller ikke udsigt til, at der foreløbig ville komme nogen. Forsyningsfartøjerne blev losset øjeblikkelig af arbejdshold lige i vandkanten, for at de snarest kunne sejle ud efter mere. Derpå bar rækker af andre mænd disse kasser, dåser og dunke over stranden og op til træerne, eller dannede kæder og lod dem gå fra hånd til hånd. Længere henne ad stranden blev det tungere materiel sat i land: lastbiler, panserværnskanoner og kanoner. De blev enten kørt af deres egne chauffører eller halet op af traktorer fra marinekorpset. Og endnu længere væk blev hele denne operation gentaget fra den anden transportdamper, der lå for anker nogle hundrede meter bag den første.
Hele denne aktivitet var tilsyneladende forløbet i samme tempo siden den meget tidlige morgen, og meddelelsen om det forestående luftangreb syntes ikke at berøre den på nogen som helst måde. Men efterhånden som minutterne sneg sig hen, et efter et, kunne man mærke en forandring i stemningen på bredden. C-kompagniet kunne fra sin orkesterplads i udkanten af trægruppen føle, hvordan alle blev mere anspændt. En del folk, som roligt havde gået i vandet til midt på livet under hele denne hektiske aktivitet, så på deres ure og gik op af vandet og spadserede nøgne op til deres tøj i udkanten af trægruppen. Nogle øjeblikke efter, at dette var sket, rakte en mand nede ved vandkanten en arm i vejret og råbte: »Dér er de!« og råbet blev gentaget til begge sider langs stranden.
Højt oppe i den solblanke himmel sejlede nogle små prikker roligt af sted mod kanalen, hvor de to skibe lå. Efter et par minutters forløb var de nærmere, og et antal andre pletter, jagerfly, kunne ses i kamp oven over dem. På stranden havde arbejdsholdene allerede taget fat på deres job igen; men mens de andre, deriblandt C-kompagniet, kiggede, brød cirka halvdelen af jagerflyene af og satte kursen mod nord efter åbenbart at have nået grænsen for, hvad deres benzinbeholdning kunne klare. Kun et par af de tilbageblivende jagere fulgte efter dem og opgav det næsten straks, hvorpå de vendte om og sammen med de andre begyndte at angribe bombemaskinerne. De små moskitoer dykkede og hvirvlede i en vild runddans omkring de tungere, passive hestebremser, som fortsatte på deres kurs i ophøjet ro. Nu begyndte bombemaskinerne at falde, først én her med en stor røgfane efter sig, der snart splittedes af vinden i de høje luftlag, derefter en anden maskine helt uden røgfane. Der faldt ingen faldskærme fra dem. De andre bombere fortsatte alligevel. Så faldt en af de små moskitoer og lidt efter, et andet sted, en af de andre. Faldskærme udløste sig fra dem begge og svævede nedefter i den sollyse luft. Moskitoerne hvirvlede og dykkede stadig. Endnu en såret hestebremse faldt. Men det var forbavsende, i det mindste for C-kompagniets folk, hvor mange der ikke faldt. I betragtning af jagerangrebets voldsomhed og angribernes antal skulle man tro, at de alle sammen ville blive skudt ned. Men det blev de ikke, og hele den store, sammenhængende formation bevægede sig langsomt hen mod skibene i kanalen.

Da geyseren havde lagt sig, så at man kunne se, var der intet tilbage af LCI’en. På det sted, hvor den havde været, duvede nogle skikkelser i vandet, men blev hastigt færre. De to nærmeste landgangsfartøjer vendte om og styrede hen mod stedet og nåede de overlevende, før den lille redningsbåd, som lå parat, kunne komme derhen. De gyngede på vandet, mens infanterister flåede udrustning af og sprang i vandet for at hjælpe både de sårede og de usårede, som ikke havde haft tid til at rive udrustningen af og blev trukket ned af den. De lettere sårede og de usårede blev hjulpet om bord i bådene ved hjælp af små rebstiger, som piloterne kastede ud over siden; de hårdtsårede blev blot holdt flydende, til redningsbåden, som medførte bårer og seler, kunne nå derhen.
I land prøvede de folk, som så på, hvad der foregik – de heldige, som piloterne havde sagt, fordi de var vel i land – på at dele deres opmærksomhed mellem denne operation og maskinerne i luften. Efter at bombemaskinerne havde kastet deres last, drejede de længere ud over vandet og satte kursen hjemad mod nord. De gjorde ikke noget forsøg på at angribe fra lav højde; de havde for travlt med at sikre sig mod jagerne, og luftværnsskytset på skibene og på stranden kunne ikke skyde af frygt for at ramme forsvarets jagere. Jagerne summede stadig vredt om de store maskiner, og nogle flere af disse faldt, før formationen forsvandt af syne. Jagerne vendte tilbage til landingspladsen. Det hele var forbi. På stranden fortsatte losningsarbejdet; det var ikke blevet indstillet et sekund under angrebet.
Folk, der havde været her længere, og som befandt sig i nærheden af C-kompagniet, fortalte, at der sandsynligvis ville komme mindst to angreb til i løbet af dagen. Det afgørende var at få de forbandede skibe losset, så at de kunne komme væk og alting derefter kunne gå normalt. Losningen var det vigtigste af det hele.
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